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Introdução1.	

Normas Europeias

Este equipamento está em conformidade com as Normas 
Europeias EN 55022 Class A: Limits and Methods of 
Measurement of Radio Disturbance Characteristics of 
Information Technology Equipments e EN50082-1: Generic 
Immunity.

USA Federal Communications Commission (FCC)

Este equipamento foi testado e está em conformidade 
com as limitações de um dispositivo digital de classe A, de 
acordo com a parte 15 das normas FCC.

Manuseamento seguro1.1.	
• A estrutura pode pesar até 32 kg. Não tente elevá-la sozinho.

• Antes de retirar a estrutura, remova sempre as Fontes de 
alimentação, o Módulo de arrefecimento, Módulos E/S e os 
Discos para minimizar o peso.

• Desligue as Fontes de alimentação e quaisquer outros 
cabos antes de mover a estrutura.

• Não eleve a estrutura pelas pegas das Fontes de 
alimentação ou Módulos de arrefecimento. Estas não 
foram concebidas para suportar o peso.

Segurança1.2.	
• Todos os módulos plug-in e vazios fazem parte da 
estrutura anti-incêndio e só deverão ser removidos se for 
possível instalar imediatamente uma peça de substituição. A 
estrutura não pode ser movida sem os módulos colocados na 
respectiva posição.

• Desligue as Fontes de alimentação, caso o sistema 
aparente estar danificado de algum modo.

• A estrutura só pode ser utilizada com uma fonte de 
alimentação com tensão de entrada compreendida no 
intervalo de 100 - 120V ou 200 - 240V.

• De modo a cumprir os requisitos térmicos, de segurança e 
de emissões aplicáveis, não deverão ser removidas quaisquer 
tampas e todos os compartimentos/ranhuras deverão ter 
módulos plug-in instalados.

• Os cabos de alimentação constituem a principal forma 
de desligar a alimentação. Certifique-se de que as 
tomadas se encontram junto ao equipamento e são de 
fácil acesso.

• Em caso de alimentação através de várias fontes de 
alimentação, desligue toda a alimentação fornecida para 
obter um isolamento de energia total.

• É necessária uma ligação eléctrica à terra para os cabos de 
alimentação. Verifique a ligação á terra da estrutura antes de 
fornecer energia.

• Faculte uma fonte de alimentação adequada com 
protecção contra sobrecargas eléctricas, de modo a cumprir 
os requisitos estabelecidos pelas especificações.

• Ligue a estrutura apenas a uma fonte de alimentação com 
protecção contra sobretensão de 20 A ou menos.

• O equipamento tem de ser utilizado com dois módulos de 
fonte de alimentação.

• De modo a impedir o sobreaquecimento, não utilize a 
estrutura com uma fonte de alimentação removida durante 
mais de 30 minutos.

Precauções relativas ao 1.3.	
sistema de bastidor

Os requisitos de segurança que se seguem têm de 
ser tidos em consideração ao instalar um armário de 
bastidor.

• O design de bastidor deverá suportar o peso total 
das estruturas instaladas e incorporar características 
estabilizadoras adequadas para impedir a viragem ou a 
queda do bastidor durante a instalação ou utilização normal.

• Ao carregar um bastidor, preencha o bastidor de baixo 
para cima e esvazie-o de cima para baixo.

• Não retire mais do que uma estrutura do bastidor em 
simultâneo, de modo a evitar que o bastidor caia.

• A concepção do bastidor deverá ter em consideração 
a temperatura ambiente de funcionamento máxima da 
estrutura, que é de 40°C.

• O sistema tem de ser utilizado com instalação de 
ventilação posterior de baixa pressão (a pressão posterior 
criada pelas portas do bastidor e os obstáculos não pode 
exceder 5 pascals (indicador do nível de água de 0,5 mm)).
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• O bastidor deverá incluir um sistema de distribuição 
eléctrica seguro. O sistema terá de facultar protecção 
contra sobretensão para a estrutura e não deverá ser 
sobrecarregado pelo número total de estruturas instaladas. 
A classificação de consumo de energia eléctrica indicada na 
placa de identificação deverá ser cumprida.

• O sistema de distribuição eléctrica tem de fornecer ligação 
à terra fiável para cada estrutura do bastidor.

• Cada fonte de alimentação em cada uma das estruturas 
inclui uma corrente de fuga à terra de 1,8 mA máx. a 60 
Hz, 264 V. A concepção do sistema de distribuição eléctrica 
tem de ter em consideração a corrente de fuga à terra 
total de todas as fontes em todas as estruturas. O bastidor 
poderá ter de ser identificado com a indicação “CORRENTE 
DE FUGA ELEVADA. A ligação á terra é essencial antes da 
ligação a um fonte de alimentação.”

• Quando configurado com as estruturas, o bastidor tem de 
cumprir os requisitos de segurança das normas UL 60950-1 e 
IEC 60950-1/EN60950-1.

Destruição da bateria1.4.	

cuidado: Existe risco de explosão caso a bateria do 
Controlador RAID seja destruída de forma incorrecta. Deite fora 
as baterias utilizadas de acordo com as instruções do fabricante 
e as regulamentações nacionais.

Fonte de alimentação1.5.	

ATENÇÃO: Não remova as coberturas das Fontes de 
alimentação. Perigo de choque eléctrico no interior.  
Devolva-as ao fornecedor para substituição.

CUIDADO: Se este equipamento for utilizado de uma forma 
não especificada pelo fabricante, a protecção fornecida pelo 
equipamento poderá ser comprometida.

Precaução contra descargas 1.6.	
eléctricas

ATENÇÃO: Certifique-se de que colocou e examinou uma 
pulseira ou correia para o tornozelo anti-estática e respeite 
todas as precauções convencionais contra descargas eléctrica 
ao manusear módulos e componentes. Evite o contacto com 
componentes do painel posterior e os conectores de módulos, 
etc. Os danos causados por descargas eléctricas não são 
abrangidos pela garantia.

Precaução relativa a 1.7.	
transdutores ópticos SFP

IMPORTANTE: Produto laser de classe 1. Os módulos 
de transdutores SFP ópticos têm de corresponder a um 
COMPONENTE RECONHECIDO PELO UL (ou outro NRTL 
norte americano) e ser aprovados pelo TUV (ou outro 
laboratório europeu de testes de Segurança de Produtos), 
tendo o laser do módulo de cumprir as normas relativas a 
Lasers de Classe 1, US 21 CFR (J) e EN 60825-1. Caso os 
módulos ópticos sejam fornecidos e instalados pelo utilizador 
final, terão também de cumprir as normas acima indicadas.

IMPORTANTE: Os módulos ópticos fornecidos e instalados 
pelo utilizador final têm de corresponder a um COMPONENTE 
RECONHECIDO PELO UL (ou outro NRTL da América do 
Norte) e de ser aprovados pelo TUV (ou outro laboratório 
europeu de testes de segurança de produtos), tendo o laser do 
módulo de cumprir as normas relativas a Lasers de classe 1, US 
21 CFR (J) e EN 60825-1).

CUIDADO: A tomada RJ45 do Controlador RAID destina-se 
apenas a uma ligação Ethernet e tem de ser ligada a uma rede 
de telecomunicações.
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Preparação2. 

2.1. Antes de começar
antes de começar, certifi que-se de que o local em 
que pretende confi gurar e utilizar o sistema de 
armazenamento inclui os seguinte itens:

• Fonte de alimentação CA padrão de uma origem 
independente ou de uma unidade de distribuição de 
alimentação de bastidores com uma UPS.

• Sistema central com um HBA (adaptador de bus de sistema 
central) de canal de fi bra padrão com a BIOS e diskrs mais 
recentes. Siga as instruções fornecidas com o adaptador de 
bus de sistema central e instale o HBA e o software de diskr, 
se necessário.

• As estruturas do chassis RAID e do chassis de Expansão são 
fornecidas com todos os módulos plug-in instalados. 

• A Caixa de acessórios inclui o(s) cabo(s) de alimentação 
CA, o Disco Software and Manuals e as peças de 
hardware e rails para montagem em bastidor.

Para Servidores Microsoft Windows - Insira o Disco Software 
and Manuals, faça clique no botão Pseudo LUN Diskr (INF) e 
siga as instruções de instalação apresentadas no ecrã. 

Figura 1: Desembalar o sistema de armazenamento

Desembalar o sistema de 2.2. 
armazenamento

Coloque a embalagem de transporte a uma distância 
razoável do local em que pretende instalar o sistema de 
armazenamento.

Verifi que a existência de zonas esmagadas, cortes, 
danos causados por água ou quaisquer outros indícios 
de manuseamento incorrecto da embalagem durante o 
transporte. Se existirem danos aparentes, sugerimos que 
tire fotografi as antes de abrir as caixas. Poderá contactar a 
empresa de transporte, caso existam danos aparentes.

Abra a parte superior da embalagem e remova o kit de 
acessórios. 

Remova o componente de espuma na parte superior da 
estrutura.

Com a ajuda de um assistente, eleve a estrutura da 
embalagem e coloque-a numa superfície de trabalho estável.

Instalação em bastidor3. 

3.1. Pré-requisitos da instalação 
em bastidor

As estruturas 12big rack fi bre e de expansão foram 
concebidas para instalação num armário de 19 polegadas 
padrão na indústria.

• Peso, a estrutura totalmente preenchida pesa cerca de 
32 kg. Não é recomendável que eleve a estrutura sozinho.

• Profundidade mínima: 700 mm do rebordo anterior à 
estrutura metálica posterior 

• Recomenda-se uma folga mínima de 25 mm entre a porta 
do bastidor e a parte anterior da estrutura e de 50 mm entre 
a parte posterior da estrutura e a parte posterior do bastidor, 
de modo a manter um fl uxo de ar adequado.

• O bastidor deverá apresentar uma pressão posterior 
máxima de 5 pascals (indicador do nível de água de 0,5 mm).
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Tabela 1: Lista de peças do kit de rail

Item Qtd Descrição

1 8 Anilha de mola M5

2 8 Orifício quadrado para anilha de calha

3 2 Calha lateral do chassis

4 8 Orifício redondo para anilha de calha

5 10 Parafuso de cabeça redonda fendida M3 x 4

6 2 Patilha de chassis

7 2 Parafuso para patilha de chassis

8 8 Parafuso M5 x 12 Phillips Patchlock

9 8 Parafuso 10-32 UNF Phillips

10 2 Conjunto de calhas de bastidor

Preparação da instalação3.3.	
Remova os módulos plug-in (Fontes de alimentação, Módulo 
de arrefecimento, Controlador RAID ou Módulos E/S de disco 
e Discos).

Remova os módulos de fonte de alimentação, empurrando 
a patilha que se encontra sobre a pega para a direita e 
puxando o módulo para fora da estrutura.

Remova o módulo de arrefecimento, segurando a patilha 
entre o polegar e o indicador, exerça pressão para libertar a 
patilha e puxe para fora de modo a ejectar o módulo. Retire 
o módulo da estrutura.

Remova o Controlador RAID ou os módulos E/S de disco, 
utilizando as duas mãos para exercer pressão com ambos 
os polegares e indicadores de modo a libertar as patilhas. 
Exerça pressão nas patilhas para ejectar o módulo e retirá-lo 
da estrutura.

Ferramentas necessárias3.2.	
Ferramentas:

Chave de fendas com ranhura.✦✦

Chave de fendas PoziDisk n.º 2.✦✦

Chave de fendas PoziDisk n.º 2, achatada.✦✦

Chave Allen de 2 mm.✦✦

IMPORTANTE: A utilização de outro equipamento de 
montagem pode causar a perda de espaço no bastidor e perigo 
de avaria ou lesões.

Remova os discos. Os módulos de suporte de disco 
são fornecidos de origem com os bloqueios anti-
violação activados. Utilizando a chave fornecida no kit 
de acessórios, insira-a no recorte da pega e rode-a no 
sentido contrário ao dos ponteiros do relógio até que o 
indicador “vermelho” deixe de ser visível. Liberte a pega 
do suporte, exercendo pressão sobre a patilha da pega 
com o dedo indicador e rodando a pega para a direita, 
de modo a ejectar o suporte. Utilizando a pega, retire 
cuidadosamente o módulo de suporte da estrutura.

Procedimentos de instalação 3.4.	
em bastidor

Coloque o chassis da estrutura vazia numa superfície de 1.	
trabalho estável. Retire o kit de Rail de Montagem em 
Bastidor do kit de acessórios, verifique o conteúdo e a 
existência de danos.

Prenda as calhas direita e esquerda do chassis às 2.	
partes laterais da estrutura, utilizando seis parafusos de 
cabeça redonda fendida M3x4. Utilize três parafusos 
de cada lado; consulte a Figura 2 para verificar as 
localizações.

Monte as patilhas esquerda e direita do chassis, 3.	
utilizando os parafusos de fixação das patilhas do 
chassis. Certifique-se de que a patilha se encontra na 
posição apresentada na Figura 2, com o braço de 
mola (parte pequena do braço) localizado em frente 
ao respectivo trinco. No lado direito, o trinco está 
localizado na parte superior e, no lado esquerdo, está 
localizado na parte inferior.

Figura 2: Prender as calhas do chassis
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Monte as calhas do bastidor nos postes do bastidor tal 4.	
como se segue (consulte a Figura 3). As calhas são 
universais e adaptam-se a ambos os lados.

a. Coloque o pino-guia na parte posterior de cada 
calha e insira o pino num orifício do poste posterior do 
bastidor. Prenda a calha ao poste posterior do bastidor 
utilizando as anilhas e os parafusos fornecidos. Os 
parafusos deverão ficar soltos.

b. Estenda o rail de modo a que se ajuste aos postes 
do bastidor. 

c. Prenda a calha ao poste anterior do bastidor 
utilizando as anilhas e os parafusos fornecidos. Os 
parafusos deverão ficar soltos.

d. Aperte os dois parafusos de fixação localizados no 
interior da secção posterior da calha do bastidor. 

Monte a estrutura no bastidor da seguinte forma 5.	
(consulte a Figura 4):

a. Com a ajuda de um assistente, eleve a estrutura 
alinhando-a com os rails do bastidor e insira cuida-
dosamente as calhas do chassis nos rails do bastidor.

b. Empurre a estrutura totalmente para dentro do 
armário de bastidor.

c. Aperte os parafusos de montagem das calhas 
posteriores do bastidor. (Que anteriormente deixou 
soltos.)

d. Retire a estrutura até que atinja os trincos 
(aproximadamente 400 mm). 

e. Aperte os parafusos de montagem das calhas 
anteriores do bastidor (que também tinha deixado soltos.)

Figura 3: Prender as calhas ao bastidor - Apresentação da montagem no lado esquerdo

f. Empurre a estrutura completamente para dentro do 
armário de bastidor e prenda-a à parte anterior do 
bastidor com os fechos incluídos no rebordo anterior.

Pontos de anexação anteriores apenas. 
Remova esta porca para instalações de 
bastidores com orifícios roscados.

Figura 4: Montagem da estrutura num bastidor

Volte a instalar os módulos removidos anteriormente.6.	

a. Instale os módulos de fonte de alimentação, 
fazendo deslizar cada módulo para os 
compartimentos de módulos de fonte de 
alimentação, na parte posterior do lado esquerdo da 
estrutura. Continue a empurrar até que a fonte de 
alimentação fique correctamente posicionada. Ouvirá 
um estalido quando a patilha prender.

b. Instale o módulo de arrefecimento. Com a patilha na 
posição aberta, faça deslizar o módulo para dentro do 
compartimento de módulo de arrefecimento até que a 
patilha prenda, na parte posterior central da estrutura. 
Prenda o módulo, fechando manualmente a patilha. 
Ouvirá um estalido quando a patilha prender.

c. Instale o Controlador RAID ou módulos E/S de disco. 
Com a patilha na posição aberta, faça deslizar o 
módulo para dentro do compartimento de módulo E/S 
até que a patilha prenda. Prenda o módulo, fechando 
manualmente as patilhas. Repita o processo para o 
segundo módulo ou um módulo vazio.

d. Instale os discos. Liberte a pega de suporte de 
disco, premindo a patilha com o dedo indicador e 
girando a pega para a direita. Insira o módulo de 
suporte numa ranhura de disco vazia na parte anterior 
da estrutura e faça-a deslizar suavemente até que 
pare. Posicione o módulo, exercendo pressão sobre a 
extremidade esquerda do disco, e prenda-o, fechando 
a pega. Ouvirá um estalido quando a patilha prender. 
(Consulte a Secção 4 na página seguinte.)
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Regras e confi guração de 4. 
discos

Disposição das ranhuras de discos4.1. 

cuidadO: Todas as ranhuras de discos têm de ter um Suporte 
de disco ou um módulo de Suporte de simulação instalado. Nen-
huma ranhura deve ser deixada vazia.

Regras e confi guração de discos4.2. 
Os sistemas de estruturas 12big rack fi bre e expansão 
suportam dois tipos diferentes de discos: SATA e SAS. Para 
permitir a criação de confi gurações ideais, as regras que se 
seguem deverão ser cumpridas.

• Tipos de discos diferentes não podem ser misturados na 
mesma coluna.

• Os discos SATA terão todos de incluir placas de 
transição MUX Activas-Passivas ou Activas-Activas. Não é 
possível misturá-las numa matriz.

• Para obter um desempenho ideal, as ranhuras deverão ser 
preenchidas segundo a sequência que se segue, caso nem 
todas as ranhuras se destinem a ser preenchidas (consulte a 
Figura 6):

1 - Coluna 2 (Discos 2, 6 e 10) ✦

2 - Coluna 3 (Discos 3, 7 e 11) ✦

3 - Coluna 1 (Discos 1, 5 e 9) ✦

4 - Coluna 4 (Discos 4, 8 e 12) ✦

• Se for necessário instalar um tipo diferente de unidade, 
instale a nova unidade numa coluna diferente(consulte 
a fi gura 6). Todas as unidades de uma coluna deverão 
pertencer ao mesmo tipo de unidade.

Figura 5: Identifi cação do número da ranhura

Confi guração e cablagem5. 

Instalação de SFP5.1. 
Remova a protecção contra poeiras das caixas 1. 
SFP e dos Transmissores-receptores SFP que serão 
preenchidos.

Insira o Transmissor-receptor SFP na caixa SFP e 2. 
empurre-o para a respectiva posição. Certifi que-se 
de que o ejector está posicionado na localização de 
arrumação.

Ligue os cabos de dados de canal de fi bra conforme 3. 
descrito na secção seguinte.

Ligação Ethernet (StorView 5.2. 
incorporado)

O controlador é ligado à rede para gestão e controlo fora de 
banda através da porta Ethernet RJ45 10/100 BaseT, utilizando 
o módulo e o software de Gestão StorView incorporado. 

Certifi que-se de que o sistema central está ligado à porta 
Ethernet directamente ou através de uma LAN comutada no 
Controlador RAID, utilizando um cabo Cat 5 com blindagem.

iMPORTaNTE: Para conformidade com EMC, apenas deverão 
ser utilizados cabos Cat 5 blindados (ou superiores) para a 
ligação à porta Ethernet.

Exemplo de ejector armazenado

Figura 7: Instalar os Módulos SFP

Figura 6: Ordem de preenchimento de unidades e carregamento por tipos exemplo
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Ligar o sistema de 5.3.	
armazenamento ao sistema 
central

Os diagramas ilustrados que se seguem (Figuras 8 a 13) 
descrevem as configurações de cablagem suportadas. 
Consulte a configuração que está a utilizar e ligue os cabos às 
estruturas de acordo com os diagramas.

Figura 8: Simplex: Sistema central único (HBA único)

Figura 9: Duplex: Sistema central único (HBAs duplos)

Figura 10: Simplex: Sistema central duplo (HBAs únicos)

Figura 11: Duplex: Sistema central duplo (HBAs duplos)

Figura 12: Duplex: Sistema central duplo (HBAs únicos) e um comutador
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Figura 13: Expansão Duplex: Estrutura de Controlador RAID duplo 
com duas estruturas de expansão ligadas (HBAs duplos) 

Conclusão da instalação6.	

 6.1.	 Ligar os cabos de alimentação

Ligue os cabos de alimentação à tomada de 1.	
alimentação e a cada uma das fontes de alimentação.

Prenda as pegas de protecção. A pega é colocada 2.	
sobre o cabo.

Figura 14: Ligar os cabos de alimentação CA à PDU

 6.2.	 Ligar o sistema

Antes de ligar as estruturas 12big fibre e de expansão, 
certifique-se de que todos os módulos estão fixos nos 
respectivos compartimentos correctos. É necessário ligar as 
três fontes de alimentação para ligar a estrutura.

Atenção: A estrutura 12big rack fibre ou de expansão TEM 
de ser ligada à terra antes do fornecimento de energia.

Cuidado: Não utilize o sistema até que a temperatura ambiente 
se encontre no intervalo de funcionamento especificado. Se os 
discos tiverem sido instalados recentemente, reserve algum tempo 
para permitir a aclimatização antes de os utilizar.

Importante: Os cabos de alimentação são a principal forma 
de desligar a alimentação. O interruptor Power On/Standby (Ligar/
Espera) não executa esta função.

Configuração inicial do 6.3.	
StorView incorporado

No primeiro arranque do módulo StorView, será necessário 
configurar as definições de rede. Por predefinição, o módulo 
incorporado irá procurar um servidor DHCP para obter um 
endereço de IP. Se não encontrar nenhum, realizará uma 
procura para determinar se já foi atribuído um endereço de 
IP anteriormente. 

Se não tiver sido atribuído qualquer endereço anteriormente, 
o sistema utiliza uma predefinição de endereço de IP de:

10.1.1.5 para o Controlador RAID inferior  ✦✦

(Controlador 0 (A))

10.1.1.6 para o Controlador RAID superior ✦✦

(Controlador 1 (B))

10.1.1.7 se for detectado um erro✦✦

A Máscara de sub-rede é 255.0.0.0✦✦

Durante o processo de configuração de um módulo 
incorporado, terá de introduzir uma “nova” palavra-passe e 
confirmar essa palavra-passe. A palavra-passe predefinida 
é “password.” Consulte o passo 6 numa fase posterior do 
procedimento.
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Introduza uma “nova” palavra-passe e confirme-a. Faça 6.	
clique no botão Configure (Configurar). 

Se tiver Sistemas não inicializados adicionais, seleccione 7.	
o endereço MAC seguinte e seleccione as definições 
apropriadas dos passos anteriores.

Após ter concluído a configuração de todos os Sistemas 
não inicializados e ter feito clique no botão Configure 
(Configurar), o assistente apresentará uma mensagem 
emergente com a indicação de que todos os sistemas foram 
configurados. O assistente executará uma nova pesquisa 
de Sistemas não inicializados e, caso não seja encontrado 
nenhum sistema sistema não inicializado, o utilizador será 
direccionado para o ecrã Initialized Systems (Sistemas 
inicializados).

No entanto, se pretender configurar apenas um Sistema 
não inicializado, o que está a configurar, e optar por 
não configurar qualquer outro Sistema não inicializado 
identificado, faça clique no botão Next (Seguinte). 
Será apresentada uma janela de informações com a 
indicação de que não configurou todos os sistemas. 
Faça clique no botão YES (SIM) para continuar ou NO 
(NÃO) para cancelar e regressar ao ecrã Uninitialized 
Systems (Sistemas não inicializados). 

Seleccione o endereço MAC do Sistema inicializado que 8.	
pretende iniciar e faça clique no botão Launch (Iniciar). 
O StorView será iniciado.

O navegador da Web será aberto com um ecrã de 9.	
início de sessão. Introduza o nome de início de sessão 
e a palavra-passe e faça clique em OK. O StorView 
será aberto no navegador no ecrã principal.

início de sessão: admin10.	

	 palavra-passe: password

IMPORTANTE: Ao terminar o arranque de Módulos incorporados, 
certifique-se de que selecciona a janela Embedded StorView Setup 
Wizard (Assistente de configuração do StorView incorporado) activa na 
Barra de tarefas do Windows e que faz clique no botão Close (Fechar).

Figura 15: Sistemas incorporados não inicializados

O módulo incorporado é identificado pelo respectivo 
endereço MAC e de IP. Durante a configuração, poderá ser 
útil configurar um módulo incorporado de cada vez. Poderá 
localizar o endereço MAC e de IP, acedendo ao VT-100 RAID 
Configuration Utility (Utilitário de configuração RAID VT-100), 
seleccionando Diagnostics (Diagnóstico) e, em seguida, 
seleccionando StorView Embedded Module Support (Suporte 
de módulo incorporado StorView). 

Seleccione Enter StorView Embedded Module Menu Mode 
(Aceder ao modo de menu do módulo incorporado StorView) 
e seleccione View Network Settings (Ver definições de rede). 

Configurar o Módulo StorView incorporado: Microsoft 1.	
WindowsInsira o Disco Software and Manuals na 
unidade de CD. O programa de execução automática 
iniciará automaticamente o menu de navegação.

Faça clique na ligação 2.	 Embedded StorView Setup 
Wizard (Assistente de configuração do StorView 
incorporado) para iniciar a configuração.

É apresentado um ecrã de boas vindas (“Welcome”), 3.	
bem como instruções para prosseguir. Reveja as 
informações.

Faça clique no botão 4.	 Next (Seguinte). O programa 
iniciará a procura de Módulos StorView incorporados.

Os Módulos incorporados com as palavras-passe 
predefinidas intactas serão apresentados com o 
respectivo endereço MAC numa janela de lista 
Uninitialized Systems (Sistemas não inicializados). 

No ecrã “Uninitialized Systems” (Sistemas não 5.	
inicializados), seleccione o endereço MAC do Módulo 
incorporado que pretende configurar.

Se pretender utilizar um servidor DHCP para atribuir um 
endereço de IP, faça clique na caixa de verificação Use 
DHCP (Utilizar DHCP).

Se pretender configurar manualmente a definição de 
rede, introduza as informações correctas nos campos 
apropriados.

Figura 16: Sistemas incorporados inicializados
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No campo do endereço, introduza o seguinte: http: 3.	
//10.1.1.5:9292

início de sessão: admin4.	

palavra-passe: password

Aguarde alguns segundos para ser direccionado para 5.	
o módulo Storeview incorporado e iniciar a gestão do 
armazenamento.Aceda à GUI do StorView incorporado.

Está agora ligado à GUI do Storeview incorporado. 6.	

Nesta página, pode definir um endereço de IP fixo, 7.	
que lhe permitirá controlar o armazenamento a partir 
de qualquer estação de trabalho localizada na LAN, 
introduzindo o endereço de IP fixo juntamente com o 
número de porta 9292.

Configurar o Módulo StorView incorporado: 
Linux

Inicie sessão como “root.”1.	

Insira o Disco Software & Manuals na unidade de CD.2.	

Mude de directório para a localização do software. 3.	
Introduza:

 	cd [CDROM mount point path]/software/storview/ 
	 embedded

Execute a Setup Tool (Ferramenta de configuração). Na 4.	
linha de comandos, introduza:

 	./esvsetupcl-linux

 	Embedded StorView Setup Tool. v1.0

 	Entering Menu Mode.

Siga os pedidos de informação apresentados no ecrã. 5.	
Após a conclusão da configuração, receberá instruções 
relativamente a forma como deve proceder. O StorView 
será iniciado no navegador da Web.

Configurar o Módulo StorView 6.4.	
incorporado: Mac OS

O StorView é iniciado, iniciando o navegador da Web e 
introduzindo o endereço de IP do sistema central local ou 
do módulo incorporado seguido de “:9292.” Para mais 
informações, consulte o Manual do Utilizador do Módulo 
RAID de Software de Gestão de Armazenamento StorView.

Além disso, para obter informações relativas ao Proxy da 
Web seguro, poderá consultar o Manual do Utilizador do 
Módulo RAID de Software de Gestão StorView.

Para obter mais informações detalhadas acerca dos LEDs ou 
notificações do módulo, consulte o Manual do Utilizador e de 
Instalação do 12big rack fibre e expansão. 

Ligue directamente o cabo Ethernet da porta Ethernet 1.	
do sistema central à porta Ethernet do controlador 
inferior no 12big fibre. Pode utilizar um cabo RJ45 
recto ou cruzado.

Abra uma janela do navegador Safari.2.	
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